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No 1 DE M. BROTCHI Nr. 1 VAN DE HEER BROTCHI

Intitulé Opschrift

À l'intitulé, après les mots « examen post-mor-
tem », ajouter les mots «médico-légal ».

In het opschrift, voor de woorden « post mortem
onderzoek », de woorden « forensisch geneeskundig »
invoegen.

Justification Verantwoording

Il faut différencier l'examen post-mortem médico-légal, qui
s'inscrit dans le cadre d'une procédure judiciaire, de l'examen post-
mortem scientifique, qui s'inscrit dans le cadre de la recherche
scientifique. L'objet de la présente proposition de loi est la
réglementation des autopsies médico-légales.

Het forensisch geneeskundig postmortaal onderzoek dat wordt
verricht in het kader van een gerechtelijke procedure, moet worden
onderscheiden van het wetenschappelijk postmortaal onderzoek
dat wordt verricht in het kader van wetenschappelijk onderzoek.
Dit wetsvoorstel wil forensisch geneeskundige autopsieën regelen.

No 2 DE M. BROTCHI Nr. 2 VAN DE HEER BROTCHI

Art. 2 Art. 2

Remplacer cet article comme suite : Dit artikel vervangen als volgt :

« § 1er — Le médecin traitant qui constate le décès
d'une personne morte de manière inexpliquée, sus-
pecte ou violente en avertit sans délai les services de
police compétents.

« § 1 — De behandelende arts die het overlijden
vaststelt van een persoon die op onverklaarbare,
verdachte of gewelddadige wijze is gestorven, brengt
de bevoegde politiediensten daar onverwijld van op de
hoogte.
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Le médecin traitant et les officiers de police
présents sur les lieux s'assurent que le corps reste en
l'état jusqu'à ce qu'il soit décidé de faire appel ou non
à un médecin examinateur.

De behandelende arts en de officieren van politie
die ter plaatse aanwezig zijn zien erop toe dat het
lichaam onaangeroerd blijft totdat wordt beslist al dan
niet een beroep te doen op een schouwarts.

§ 2 — Lorsque l'autorité judiciaire estime qu'un
examen externe complémentaire de la dépouille est
nécessaire pour établir la cause de la mort, un
médecin examinateur est appelé sur les lieux.

§ 2 — Als het gerecht van oordeel is dat een
bijkomende uitwendige lijkschouwing nodig is om de
doodsoorzaak vast te stellen, wordt een schouwarts ter
plaatse geroepen.

Dans toutes les situations visées ci-après, et dans
tous les cas de décès violent, suspect ou inexpliqué, un
médecin examinateur doit d'office être appelé sur les
lieux :

In alle hierna bedoelde situaties en in alle gevallen
van een gewelddadig, verdacht of onverklaarbaar
overlijden, moet een schouwarts ambtshalve ter
plaatse worden geroepen :

1o homicide ou suspicion d'homicide; 1o doodslag of vermoeden van doodslag;

2o suspicion de torture, d'empoisonnement ou de
mauvais traitement;

2o vermoeden van foltering, vergiftiging of slechte
behandeling;

3o suicide ou suspicion de suicide; 3o zelfmoord of vermoeden van zelfmoord;

4o accident domestique ou de transport; 4o ongeval in huis of verkeersongeval;

5o maladie professionnelle ou accident de travail; 5o beroepsziekte of arbeidsongeval;

6o catastrophe naturelle ou technologique; 6o natuurramp of technologische ramp;

7o corps non identifié; 7o niet-geïdentificeerd lichaam;

8o restes humains à l'état squelettique ou en voie de
squelettisation, corps putréfiés ou carbonisés.

8o menselijke skeletten of geskeletteerde menselijke
resten, lichamen in staat van ontbinding of verkoolde
lichamen.

Le Roi modifie le certificat — modèle III C — pour
y inclure l'obligation contenue dans l'alinéa précé-
dent.

De Koning wijzigt het certificaat — model III C
— om er de verplichting uit het vorige lid in op te
nemen.

§ 3 — Le médecin examinateur désigné ne peut être
le médecin traitant qui a suivi la personne avant son
décès. ».

§ 3 — De aangewezen schouwarts mag niet de
behandelende arts zijn die de persoon vóór zijn
overlijden heeft gevolgd. ».

Justification Verantwoording

Cette modification de l'article 2 de la proposition de loi
rencontre à notre sens la préoccupation première de la présente
initiative législative, à savoir objectiver les cas de décès où la seule
intervention du médecin traitant ne peut être considérée comme
suffisante dans la recherche de la vérité.

Deze wijziging van artikel 2 van het wetsvoorstel komt naar ons
idee tegemoet aan de belangrijkste bedoeling van de wetgever,
namelijk om objectief vast te stellen in welke gevallen het
optreden van de behandelende geneesheer onvoldoende is om de
waarheid te achterhalen.

En effet, le médecin traitant peut ne pas avoir l'expérience
requise pour détecter les indices ou signes de mort violente,
simplement parce que cela ne s'inscrit pas dans sa pratique
quotidienne. Il peut aussi, en tant que médecin de famille, manquer
du recul nécessaire par rapport à la famille pour procéder aux
examens que suppose une investigation plus poussée des
circonstances de la mort (déshabiller le défunt devant la famille,
vérifier qu'il n'y ait pas d'hématomes sur le corps, examiner s'il n'y
a pas des indices donnant à penser que le défunt s'est suicidé
(questions liées à l'intervention éventuelle d'une assurance-vie),
etc.). Pour toutes ces raisons, il est indispensable de systématiser le
recours à un médecin examinateur, étranger à la famille, qui puisse
en toute liberté et toute objectivité rechercher les causes exactes de
la mort. Il est inopportun selon l'auteur de confier un rôle
d'« investigateur » au médecin traitant, qui doit pouvoir rester en
ces moments difficiles le premier relais psychologique de la
famille du défunt.

De behandelende geneesheer kan immers niet de juiste ervaring
hebben om aanwijzingen of tekenen van een gewelddadige dood te
ontdekken, aangezien dat geen deel uitmaakt van zijn dagelijkse
praktijk. Als huisarts kan hij wellicht ook onvoldoende afstand
nemen van de familie om onderzoeken uit te voeren die nodig zijn
voor een diepgaander onderzoek naar de doodsoorzaak (de
overledene uitkleden in het bijzijn van de familie, nagaan of het
lichaam geen blauwe plekken vertoont, nagaan of er geen
aanwijzingen zijn dat de overledene zelfmoord heeft gepleegd
(in het kader van een eventuele levensverzekering), ...). Om al
deze redenen is het noodzakelijk systematisch een beroep te doen
op een schouwarts die de familie niet kent en die in alle vrijheid en
objectiviteit de precieze doodsoorzaak kan achterhalen. De
indiener acht het niet raadzaam een behandelend geneesheer de
rol van « onderzoeker » toe te bedelen. Hij moet immers in deze
moeilijke tijden psychologische steun bieden aan de familie van de
overledene.
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La définition des situations dans lesquelles il peut ou il doit être
fait appel à un médecin examinateur a été modifiée.

De definitie van de situaties waarin een beroep kan en moet
worden gedaan op een schouwarts, is gewijzigd.

Les points 1o et 2o de l'article 2 de la proposition de loi sont
supprimés.

Het 1o en 2o van artikel 2 van het wetsvoorstel worden
geschrapt.

La définition de la « dernière période de maladie » est
concrètement impossible à donner et le fait que « la personne n'ai
pas été examinée par un médecin au cours des quinze derniers
jours de sa vie » ne saurait être considéré comme relevant.

De definitie van « de laatste ziekteperiode » kan niet worden
gegeven en het feit dat de overledene « tijdens de laatste
ziekteperiode niet meer onderzocht [is] door een arts » kan
onmogelijk als relevant worden beschouwd.

Les points 3o et 5o sont supprimés car les notions de décès dû à
une cause inconnue, de décès non naturel, de décès provoqué par
une violence ou un avortement ou de décès ayant eu lieu dans des
circonstances suspectes sont contenues dans la notion de « décès
inexpliqué, suspect ou violent », telle que reprise à l'al. 1 du § 1er

de l'article 2 tel qu'amendé.

Het 3o en 5o worden geschrapt omdat een overlijden te wijten
aan een onbekende doodsoorzaak, een onnatuurlijk overlijden, een
overlijden veroorzaakt door geweld of abortus of een overlijden
dat in verdachte omstandigheden heeft plaatsgehad, vervat zijn in
het begrip « een gewelddadig, verdacht of onverklaarbaar over-
lijden » als opgenomen in het geamendeerde eerste lid van § 1 van
artikel 2.

Le point 4o est supprimé et remplacé par les points 2o et 5o de
l'article 2 tel qu'amendé.

Het 4o wordt geschrapt en vervangen door het 2o en het 5o van
het geamendeerde artikel 2.

Le point 6o est supprimé car, dans ce cas précis, il n'y a pas lieu
d'inscrire automatiquement l'autopsie dans le cadre d'une procé-
dure judiciaire.

Het 6o wordt geschrapt aangezien het in dat geval niet
automatisch tot een autopsie in het kader van een gerechtelijke
procedure hoeft te komen.

D'abord le service d'anatamopathologie (éventuellement celui
de l'hôpital où a eu lieu l'intervention) est le mieux placé, vu son
équipement et ses rapports directs avec l'hôpital, pour rechercher la
cause du décès. C'est ici le rôle éducatif de l'autopsie pour la
communauté médicale qui justifie de confier cette mission aux
médecins spécialisés en anatamopathologie.

De dienst pathologische anatomie (eventueel van het ziekenhuis
waar de ingreep heeft plaatsgehad) is gezien zijn uitrusting en
rechtstreeks contact met het ziekenhuis, het meest aangewezen om
de doodsoorzaak te zoeken. Hier heeft de autopsie een pedago-
gische rol voor de medische wereld zodat deze opdracht kan
worden toevertrouwd aan artsen gespecialiseerd in pathologische
anatomie.

Ensuite, c'est à la famille de décider si elle porte plainte et c'est à
l'autorité judiciaire qu'il appartient de faire procéder à une autopsie
ou non.

Daarna beslist de familie om al dan niet een klacht in te dienen
en besluit het gerecht om al dan niet een autopsie te laten
uitvoeren.

Les cas visés aux points 1o à 8o sont directement inspirés de la
Recommandation noR(99)3 du Comité des ministres aux États
membres sur l'harmonisation des règles en matière d'autopsie
médico-légale.

De gevallen bedoeld in de punten 1o tot 8o zijn gebaseerd op de
Aanbeveling van de Raad van Europa, «Recommandation no R
(99)3 relative à l'harmonisation des règles en matière d'autopsie
médico-légale ».

No 3 DE M. BROTCHI Nr. 3 VAN DE HEER BROTCHI

Art. 3 Art. 3

Remplacer cet article comme suite : Dit artikel vervangen als volgt :

«Le médecin examinateur est un docteur en
médecine ayant suivi une formation théorique et
pratique en matière d'examen externe des corps pour
déterminer la cause d'un décès.

«De schouwarts is een doctor in de geneeskunde
die een theoretische en praktische opleiding heeft
gevolgd inzake de uitwendige lijkschouwing teneinde
de doodsoorzaak vast te stellen.

Le Roi détermine les conditions de formation et
d'expérience minimum requises dans le chef des
docteurs en médecine pour accéder au titre de
médecin examinateur.

De Koning bepaalt aan welke opleidingsvoorwaar-
den doctors in de geneeskunde moeten voldoen en
welke ervaring zij ten minste moeten bezitten om de
titel van schouwarts te mogen voeren.

Le médecin examinateur est attaché à un institut ou
à un centre de médecine légale agréé. ».

De schouwarts is verbonden aan een erkend
instituut of centrum voor forensische geneeskunde. ».

Justification Verantwoording

La systématisation du recours à un médecin ayant suivi une
formation minimum pour appréhender les cas de décès violent,
suspect ou inexpliqué implique que soit créée une nouvelle

Aangezien er systematisch een beroep moet worden gedaan op
een arts die een minimumopleiding heeft gekregen om geweldda-
dige, verdachte of onverklaarbare overlijdens te onderzoeken,
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« filière ». En effet, le nombre de médecins légistes et de candidats
spécialistes en médecine légale n'est actuellement pas suffisant.

moet een nieuw « vakkenpakket » worden samengesteld. Het
aantal wetsdokters en kandidaten gespecialiseerd in forensische
geneeskunde is momenteel immers ontoereikend.

Ces candidats médecins examinateurs suivront une formation
adaptée au type de missions qui leur sont confié par la présente
proposition de loi.

Deze kandidaat-schouwartsen moeten een opleiding volgen die
is aangepast aan het soort opdrachten dat hen in het kader van dit
wetsvoorstel zal worden toevertrouwd.

Étant attachés à un institut ou à un centre de médecine légale,
les médecins examinateurs seront en contact direct avec les
candidats spécialistes en médecine légale et les médecins légistes,
auxquels ils pourront se référer utilement dans l'accomplissement
de leur mission. Les médecins candidats spécialistes en médecine
légale et les médecins légistes pourront bien entendu accéder au
titre de médecin examinateur, sous réserve de remplir certaines
modalités administratives qui seront définies par le Roi pour
accéder au titre agréé de médecin examinateur.

Aangezien zij verbonden zijn aan een centrum of instituut voor
forensische geneeskunde, moeten de schouwartsen rechtstreeks in
contact staan met de wetsdokters en kandidaten gespecialiseerd in
forensische geneeskunde, tot wie zij zich kunnen wenden voor de
uitvoering van hun taak. De gespecialiseerde kandidaten in de
forensische geneeskunde en de wetsdokters zullen uiteraard
schouwarts kunnen worden als zij een aantal administratieve
formaliteiten vervullen die de Koning vastlegt inzake de toegang
tot de erkende titel van schouwarts.

Chaque institut ou centre de médecine légale compterait donc
pour membres des médecins examinateurs, des candidats spécia-
listes en médecine légale et des médecins légistes.

Elk instituut of centrum voor forensische geneeskunde moet dus
als leden schouwartsen, gespecialiseerde kandidaten in de foren-
sische geneeskunde en wetsdokters tellen.

Il est important en effet que les médecins examinateurs, qui
exercent en sus de ces missions une autre activité médicale,
puissent se faire conseiller par des spécialistes.

Het is immers belangrijk dat schouwartsen, die ook een andere
medische activiteit beoefenen, zich kunnen laten bijstaan door
specialisten.

Chaque institut ou centre de médecine légale organiserait à leur
attention une formation continue et les intégrerait dans leur
structure.

Elk instituut of centrum voor forensische geneeskunde moet
voor hen voortdurend opleidingen organiseren en hen inpassen in
zijn structuur.

On fait aujourd'hui appel à des médecins examinateurs dans les
19 communes de la Région de Bruxelles-capitale, où chaque
conseil communal procède à la nomination d'un médecin
examinateur dont les interventions sont payées par la caisse
communale. La jurisprudence administrative (1) considère en effet
que le paiement des honoraires de ce médecin ne peut être imposé
aux familles des défunts : cette dépense doit être supportée par la
caisse communale, parce qu'elle constitue une dépense d'intérêt
public. Cette pratique sera étendue à tout le Royaume : il ne se
justifie pas que les procédures diffèrent d'une Région à l'autre
comme c'est le cas aujourd'hui.

Momenteel wordt in de negentien gemeenten van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest een beroep gedaan op schouwartsen,
waarbij iedere gemeenteraad een schouwarts benoemt wiens
interventies betaald worden uit de gemeentekas. De administra-
tieve rechtspraak (1) meent immers dat het honorarium van deze
arts niet door de familie van de overledene kan worden betaald : de
uitgave moet gedekt worden door de gemeentekas aangezien het
een uitgave van openbaar nut is. Die handelwijze zal worden
uitgebreid tot heel België : er kunnen niet langer verschillende
procedures blijven bestaan in de verschillende gewesten.

La nomination d'un médecin examinateur pourrait cependant ne
pas se justifier dans certaines communes du Royaume où le
nombre annuel de décès n'est pas assez important.

In gemeentes waar jaarlijks niet genoeg overlijdens worden
geteld, kan echter geen schouwarts worden benoemd.

Plusieurs communes pourront nommer ensemble un médecin
examinateur qui interviendrait sur plusieurs ressorts communaux.

Meerdere gemeenten kunnen dan gezamenlijk een schouwarts
benoemen die in de verschillende gemeenten kan optreden.

No 4 DE M. BROTCHI Nr. 4 VAN DE HEER BROTCHI

Art. 4 Art. 4

Remplacer cet article comme suite : Dit artikel vervangen als volgt :

« § 1er — En vue de déterminer la cause exacte du
décès, le médecin examinateur procède à un examen
externe du corps.

« § 1— De schouwarts gaat over tot een uitwendige
lijkschouwing om de juiste doodsoorzaak te bepalen.

Le Roi fixe les modalités pratiques de cet examen
externe.

De Koning bepaalt de nadere regels voor het
verrichten van een uitwendige lijkschouwing.

(1) Voy. Rev. Adm., T.XXXV, II, 417 et sv., et T. XLVI, 158, in
« Traité de l'état civil », Centre de droit de la famille de l'Université
Catholique de Louvain, T.I., 345 et sv.

(1) Zie Rev. Adm., deel XXXV, II, 417 e.v., en deel XLVI,
158, in « Traité de l'état civil », Centre de droit de la famille de
l'Université Catholique de Louvain, T.I., 345 e.v.
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§ 2 — Le médecin examinateur est seul compétent,
avec les candidats spécialistes en médecine légale et
les médecins légistes, pour effectuer les prélèvements
biologiques requis par l'autorité judiciaire.

§ 2 — De schouwarts is als enige bevoegd, samen
met gespecialiseerde kandidaten in de forensische
geneeskunde en met de wetsdokters, om de biologische
monsternemingen uit te voeren die het gerecht vraagt.

§ 3 — Lorsque le médecin examinateur a déterminé
la cause exacte de la mort, il rédige un rapport.

§ 3 — Wanneer de schouwarts de juiste doodsoor-
zaak heeft vastgesteld, maakt hij een verslag op.

Le Roi fixe les modalités auxquelles ce rapport doit
satisfaire.

De Koning bepaalt de nadere regels waaraan het
verslag moet voldoen.

§ 4 — S'il conclut à une mort naturelle ou à un
décès lié à l'une des situations visées à l'article 2, § 2,
5o, il en avertit l'officier de l'état civil auquel il
communique son rapport.

§ 4 — Als de schouwarts besluit dat het om een
natuurlijke dood gaat of om een overlijden verbonden
met een van de situaties bedoeld in artikel 2, § 2, 5o,
brengt hij de ambtenaar van de burgerlijke stand
daarvan op de hoogte, aan wie hij zijn verslag
bezorgt.

S'il conclut que le décès a eu lieu dans l'une des
circonstances visées à l'article 2, § 2, 1o, 2o, 3o, 4o, 6o,
7o ou 8o de la présente loi, il en avertit immédiatement
l'autorité judiciaire à laquelle il communique son
rapport.

Als hij besluit dat het gaat om een overlijden in een
van de omstandigheden bedoeld in artikel 2, § 2, 1o,
2o, 3o, 4o, 6o, 7o of 8o, brengt hij het gerecht op de
hoogte, waaraan hij zijn verslag bezorgt.

§ 5 — Si le médecin examinateur ne connaît pas
avec certitude la cause exacte du décès, il fait appel à
un médecin légiste attaché à un institut ou un centre
agréé de médecine légale.

§ 5 — Als de schouwarts geen volledige zekerheid
heeft over de doodsoorzaak, doet hij een beroep op
een wetsdokter verbonden aan een erkend instituut of
centrum voor forensische geneeskunde.

Il joint à sa demande un rapport reprenant ses
conclusions provisoires.

Bij zijn aanvraag voegt hij een verslag toe van zijn
voorlopige bevindingen.

Le Roi fixe les modalités auxquelles ce rapport doit
satisfaire. ».

De Koning bepaalt de nadere regels waaraan dat
verslag moet voldoen. ».

No 5 DE M. BROTCHI Nr. 5 VAN DE HEER BROTCHI

Art. 6 Art. 6

Remplacer cet article comme suite : Dit artikel vervangen als volgt :

« § 1er — L'autopsie visée à l'article 5 comprend un
examen externe et un examen interne du corps. Cette
autopsie est réalisée collégialement par un médecin
légiste et par un candidat spécialiste en médecine
légale, tous deux attachés à un centre ou un institut de
médecine légale.

« § 1 — Een autopsie als bedoeld in artikel 5 omvat
een uitwendig en een inwendig onderzoek van het
lichaam. Deze autopsie wordt gezamenlijk uitgevoerd
door een wetsdokter en een kandidaat gespecialiseerd
in forensische geneeskunde, beiden verbonden aan
een centrum of instituut voor forensische geneeskunde.

Le Roi fixe les modalités pratiques de l'autopsie. De Koning bepaalt de nadere regels voor het
verrichten van een autopsie.

§ 2 — Si l'institut ou le centre de médecine légale
conclut à une mort naturelle ou à un décès lié à l'une
des situations visées à l'article 2, § 2, 5o, il en avertit
l'officier de l'état civil auquel il communique son
rapport.

§ 2 — Als het centrum of instituut voor forensische
geneeskunde besluit dat het om een natuurlijke dood
gaat of om een overlijden verbonden met een van de
situaties bedoeld in artikel 2, § 2, 5o, brengt het de
ambtenaar van de burgerlijke stand op de hoogte aan
wie het zijn verslag bezorgt.
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Le Roi fixe les modalités auxquelles ce rapport doit
satisfaire.

De Koning bepaalt de nadere regels waaraan het
verslag moet voldoen.

§ 3 — Si l'institut ou le centre de médecine légale
conclut que le décès est dû à l'une des causes visées à
l'article 2, § 2, 1o, 2o, 3o, 4o, 6o, 7o ou 8o de la présente
loi, il communique son rapport à l'autorité judi-
ciaire. ».

§ 3 — Als het centrum of instituut voor forensische
geneeskunde besluit dat het gaat om een overlijden in
een van de omstandigheden bedoeld in artikel 2, § 2,
1o, 2o, 3o, 4o, 6o, 7o of 8o, brengt het het gerecht op de
hoogte aan wie het zijn verslag bezorgt.

Le Roi fixe les modalités auxquelles ce rapport doit
satisfaire. »

De Koning bepaalt de nadere regels waaraan dat
verslag moet voldoen. »

No 6 DE M. BROTCHI Nr. 6 VAN DE HEER BROTCHI

Art. 10 Art. 10

Remplacer cet article comme suite : Dit artikel vervangen als volgt :

«À l'article 81 du Code civil, sont apportées les
modifications suivantes :

« In artikel 81 van het Burgerlijk Wetboek, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

— les mots « Lorsqu'il y aura des signes ou indices
de mort violente » sont remplacés par les mots
« Lorsqu'il y aura des signes ou indices de mort
violente, suspecte ou inexpliquée »;

— tussen het woord « gewelddadige » en het woord
« dood » worden de woorden « , verdachte of onver-
klaarbare » ingevoegd;

— les mots « assisté d'un docteur en médecine ou
en chirurgie » sont remplacés par les mots « assisté
d'un médecin examinateur » ».

— de woorden « een doctor in de geneeskunde of
de heelkunde » worden vervangen door de woorden
« een schouwarts » ».

No 7 DE M. BROTCHI Nr. 7 VAN DE HEER BROTCHI

Art. 14 Art. 14

Remplacer cet article comme suite : Dit artikel vervangen als volgt :

«À l'article 44, al. 1er du Code d'instruction
criminelle sont apportées les modifications suivantes :

« In artikel 44, eerste lid, van het Wetboek van
strafvordering, worden de volgende wijzigingen aan-
gebracht :

— les mots « S'il s'agit d'une mort violente ou d'une
mort dont la cause soit inconnue et suspecte » sont
remplacés par les mots « S'il s'agit d'une mort
violente, suspecte ou inexpliquée »;

— de woorden « een gewelddadige dood of een
dood waarvan de oorzaak onbekend is en verdacht »
worden vervangen door de woorden « een geweldda-
dige, verdachte of onverklaarbare dood »;

— les mots « d'un ou de deux médecins » sont
remplacés par « d'un médecin examinateur, et si
besoin, d'un médecin légiste ». »

— de woorden « door een of twee geneesheren »
worden vervangen door de woorden « door een
schouwarts en indien nodig een wetsdokter ». »

No 8 DE M. BROTCHI Nr. 8 VAN DE HEER BROTCHI

Art. 15 Art. 15

Remplacer cet article comme suite : Dit artikel vervangen als volgt :

«Dans l'article 15 de la loi du 28 mai 2002 relative
à l'euthanasie, l'alinéa suivant est inséré entre les
alinéas 1er et 2 :

« In artikel 15 van de wet van 28 mei 2002
betreffende de euthanasie wordt tussen het eerste en
het tweede lid het volgende lid ingevoegd :
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Le décès n'entre pas dans le champ d'application de
la loi du ... réglant le bilan post-mortem médico-
légal ».

«Het overlijden valt niet onder de toepassingssfeer
van de wet van ... tot regeling van het forensisch
geneeskundig post mortem onderzoek. »

Jacques BROTCHI.
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